
Deželni zakonik in ukazni list
za

vojvodino Štajarsko.

XVI. de l .  T e č a j  !§»».

Izdan in razposlan dne 13. avgusta 1892.

Landcsgesetz- und Verordnungsblatt
fü r  d a s

HeyogUjum Steiermark.

X V I. <3 t n cf. J a h r g a n g  I 8NT

Herauögegeben und versendet am  1 3 .  A u g u s t  1 8 9 2 .

‘20



1 4 8

35.

Postava z dne 23. junija 1892,
veljavna za vojvodino štajarsko, razven mest z lastnim statutom, o izvrševanju

zdravstvenega službovanja v občinah.

S pritrditvijo deželnega zbora Mojc vojvodine štajarske zaukazujem na 
podlagi § 5 postave z dne 30. aprila 1870, drž. za k. št. 08, sledeče:

8 i -
Vsaka občina je dolžna v oskrbovanje nalog, katere jej pripadajo v 

§§ 3 in 4 postave z dne 30. aprila 1870 ,  drž. zak. št. 0 8 , priskrbeti 
si zdravnika (občinskega zdravnika) kot strokovnjaka in pripraviti potrebščino 
za njegove prejemke (dohodke), ako ne presegajo potroški, kateri tako na­
stanejo in sc morajo plačati iz občinskega premoženja, jeden odstotek vseli v 
občini predpisanih neposrednih davkov in državnih doklad.

Samo od občin, katere ne potrebujejo v pokritje vseh svojih potrebščin 
več nego 20%  v občini predpisanih neposrednih davkov in državnih doklad, 
morejo se zahtevati v izjemnih slučajih zoper njih voljo višji potroški.

0  tem odločuje c. kr. nainestnija v soglasju z deželnim odborom.

Ako se pa ne more doseči sporazumljenje med tema oblastnijama, ne 
sme sc tirjati tak višji davek.

8 2 -

Sprejem v službo (nameščenje) občinskega zdravnika vrši sc pismeno z 
dekretom ali s pogodbo, začasno ali stalno, za določeni čas ali da sc odpove 
kedar koli.

Občinski zdravnik umeščajo se od zastopov udeleženih občin ali od 
deželnega odbora (§  7 ):
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35.

Gesetz vom 23. Juni 1892,
wirksam für das H erzogthum  Steiermark, mit Ausschluß der S tä d te  mit eigenem  

S ta tu te ,  betreffend die Durchführung des Sanitätsdienstes in den Gemeinden.

M i t  Z u s t im m u n g  des L an d tag es  M e in es  H erzog thnm es  S te ie rm a r k  finde I c h  
a u f  G r u n d  des § 5 des Gesetzes vom  3 0 .  A p r i l  1 8 7 0 ,  R .  G . - B l .  N r .  6 8 ,  anzuordnen ,  
wie fo lg t :

8 1.
J e d e  G em einde  ist verpflichtet, zu r  B e so rg u n g  der ih r  in den 8 8  3 und 4 

des Gesetzes vo m  3 0 .  A p r i l  1 8 7 0 ,  R . - G . - B l .  N r .  6 8 ,  zugewiesenen O bliegenheiten  
einen A r z t  (G e m e in d ea rz t )  a l s  S ach v ers tän d ig en  zu r  V e r fü g u n g  zu haben  und d a s  
C r fo rd c rn iß  fü r  die B ezüge  desselben au fz u b r in g e n ,  w en n  der d a m i t  verbundene, a n s  
G em e in d em it te ln  zu bestreitende K osten au fw and  e i n  P e rz e n t  a l le r  in der G em einde 
vorgeschriebenen direkten S t e u e r n  s a m m t  S ta a t s z u s c h lä g c n  nicht übersteigt.

N u r  G em einden ,  welche z u r  Bedeckung ih re r  sämmtlichen Erfordern isse  nicht 
m eh r  a l s  2 0  ° / 0 der in  der G em einde  vorgeschriebenen direkten S t e u e r n  s a m m t  S t a a t s ­
zuschlägen bcnöthigen, können in au sn a h m sw e ise»  F ä l l e n  gegen ih ren  W il le n  zu einem 
höheren  A u fw a n d e  herangezogen werden.

H ie rü b e r  entscheidet die k. k. S t a t t h a l t e r e i  im  E inverständnisse  m i t  dem L andes-  
Ausschufse.

W i r d  ein E in v e r s tä n d n iß  zwischen diesen beiden B eh ö rd en  nicht erzielt, so d a r f  
eine solche höhere Leistung nicht gefordert werden .

8 2 .
D ie  D ien s te sa u fn ah m e  (B es te l lu n g )  des G em eindearz tes  erfo lgt schriftlich, m i t  

D ecre t  oder V e r t r a g ,  provisorisch oder definitiv, a u f  bestimmte oder beliebig kündbare  
Z e i td au e r .

8 3.
D e r  G cm c in d earz t  w ird  von den V e r t re tu n g e n  der b e t e i l i g t e n  G em einden  oder 

vo m  Landes-A usschufie  ( 8  7 )  an gestellt:
20*
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1. za službo izklučljivo lc jedne občine kot lastni občinski zdravnik, ali

2. za službo raznih občin kot skupni občinski zdravnik (okrožni 
zdravnik):

a) ako se nastavi za razne občine, katere sc pa ne združijo ožje;

b) ako se združi za umeščen j e občinskega zdravnika več občin prostovoljno
v eno zdravstveno občino se skupnim zastopom (okrožnim odborom)
(S 10);

c) ako se sklopi za umeščenje občinskega zdravnika več občin uradnim
potem v eno zdravstveno občino se skupnim zastopom (okrožnim
odborom) (§ 11, lit. ž>);

d)  ako se občine pridelijo uradnim potem enemu občinskemu zdravniku.

Pod imenom občinskega zdravnika razumeva sc v tej postavi vedno
tudi okrožni zdravnik.

Dovoljeni so dogovori občin z drugimi deležniki (okraji, skupščinami, 
družbami, društvi, bolniškimi blagajnicami, podjetji in zasebniki i t. d.), da se 
umesti zdravnik.

§ 4-
Zdravstvena občina naj leži, kolikor mogoče, v istem sodnijskem okraju 

ter se strinja z mejami občin.
Izjemoma dovoljuje se delitev občine, pa brez ločenja (lačne občine, v 

različne zdravstvene občine in istotako sklopljenjc občin in občinskih delov tudi 
iz sosednih sodnijskih okrajev v eno zdravstveno občino.

8 5.
Kjerkoli je mogoče, naj stanuje zdravnik v svojem službenem okraju, 

drugače pa kolikor naj bližje mogoče.

8 6 .
Kjer ne zadostujejo v uredbo zdravstvenega službovanja občinska denarna 

sredstva ne presegajoča mej opisanih v |  1, do katerih je  občina, morda tudi 
s pripomočki deležnikov vred, plačevati zmožna, morejo sc dovoljevati od 
deželnega odbora občinam ali občinskim zdravnikom podpore iz deželnega zaklada 
v razmerju pokritja po proračunu.

§  7-
V vseh slučajih, v katerih sc dovoljuje za umeščenje zdravnika pripo­

moček iz deželnega zaklada, in če taisti presega potrošek občine, oziroma zdrav­
stvene občine, pridržuje sc imenovanje zdravnika iz nasvetovane trojine (terne)
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1. F ü r  den D ienst  ausschließlich n u r  einer G em einde  a l s  eigener G em eindearz t ,  oder
2 . fü r  den D ienst  m ehrere r  G em einden a l s  gemeinschaftlicher G em cindearz t  

( D i s t r i c t s a r z t ) :
a )  w enn  er fü r  m ehrere  G em einden  bestellt w ird ,  ohne daß  diese in einen engeren 

organischen V e r b a n d  tre ten ,
b )  w enn  sich z u r  B es te l lun g  des G em eindearz tcs  m ehrere G em einden  zu einer 

S a n i t ä t s g e m e in d e  m i t  gem einsam er V e r t re tu n g  (D is t r ic tsa n ssc h n ß )  freiw illig  
vereinigen ( §  1 0 ) ;

c )  w enn m ehrere  G em einden  zu r  B estellung  des G em eindearz te s  zu einer S a n i t ä t s -  
gemeinde m i t  gem einsam er V e r t re tu n g  (D is t r ic tsa n ssc h n ß )  von am tsw eg en  
zusam m engelegt w erden  ( §  1 1 ,  l i t .  b . ) ;

<1) w enn  G em einden  von am tsw egen  an  einen G em eindearz t  zngewiesen werden 
( 8  1 1 ,  l it .  b ) .
U n te r  G em eindearz t  w ird  in diesem Gesetze im m er auch der D is t r ic ts a rz t  verstanden. 
A bkom m en der G em einden  m i t  anderen  In te r e s te n te n  (B ezirken , Körperschaften, 

Genostenschaften, V ereinen , Krankenkasten, U n te rn eh m u n g en  und P r i v a t e n  u. d g l . )  zum 
Zwecke der B este l lung  des A rz tes  sind zulässig.

8 4.
D ie  S a n i t ä t s g e m e in d e  soll nach Thnnlichkeit  in n e rh a lb  der G renzen  desselben 

Gerichtsbezirkcs liegen und m it  den G renzen  der G em einden  zusam m enfa llen .
A u sn a h m sw e is e  ist die T h c i ln n g  der G em einde, jedoch ohne T r e n n u n g  der 

S ten e rg em ein d e ,  in verschiedene S a n i t ä t s g e m e in d e n  un d  ebenso die A n g l ie d e rn n g  von 
G em einden  u n d  G cm einde the ilen  auch benachbarter  Gerichtsbezirke zu einer S a n i t ä t s ­
gemeinde zulässig.

8  5 .
W o  im m e r  thun lich , soll der A rz t ,  in n e rh a lb  seines D iens tsp renge ls ,  sonst in 

möglichster N ä h e  desselben den W ohnsitz  haben .

8 6.
Jn s o s e rn e  die G e ld m it te l  der G em einden  in n e rh a lb  der im  § i  umschriebenen 

Leistungsgrenze m i t  den etwaigen B e ih i l fen  der J n te re s ten ten  zur E in r ich tu n g  des S a n i t ä t s ­
dienstes nicht ausreichen, können vom Laudes-Ansschuste  an  G em einden  oder Gem einde- 
ärztc  Unterstützungen a n s  dem Landesfonde nach M a ß g a b e  der vo ransch lagsm äßigen  
Bedeckung g e w ä h r t  werden.

8 7.
I n  a llen  F ä l le n ,  in welchen zu r  B estellung des A rz te s  eine B e ih i l fe  a u s  dem 

L andesfonde  g e w ä h r t  w ird ,  und w en n  diese den A u fw a n d  der G em einde, bez iehungs­
weise der S a n i t ä t s g e m e in d e  übersteigt, b le ib t  die E r n e n n u n g  des A rz te s  a u s  dem 
T e r n a - Vorschläge dieser G em einden  dem L andes-A usschuste  im  E in v ern eh m en  m i t  der
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teh občin v soglasju s c. kr. namestili j o deželnemu odboru, kateri si more tudi 
pridržati razpis službe in stalno umeščenje.

Deželnemu odboru se je  držati nasvetovane troji ne.

Na prositelje, kateri so se vsled uživaue ustanove zavezali z reverzom, 
da služijo po kmetih, naj se ozira v prvi vrsti, ko sc nasvetuje trojina.

8 8 .
Kazven tega slučaja pristoja imenovanje občinskega zdravnika v zdrav­

stvenih občinah okrožnemu odboru, v drugih občinah občinskemu odboru.

8 s.
V občinah, katere ne pripadajo zdravstveni občini, pristoja razven tega 

določba dohodkov občinskega zdravnika iz občinskega premoženja in drugih 
pogojev umeščenja občinskemu odboru po določilih občinskega reda.

8 1 0 .

Za prostovoljno združenje občin in občinskih delov v zdravstveno občino 
(§  3, št. 26) treba je, da pritrdijo z ukrepom vsi udeleženi občinski zastopi 
in da potrdi c. kr. namestništvo v soglasju z deželnim odborom sklep o 
zjedinjenju skupnega opravilstva.

Namesto posebnega dogovora morejo se občine zjediniti, da sprejmejo isto 
skupno opravilstvo, katero je  predpisano v naslednjem § 1 2  za zdravstveno občino 
ustanovljeno uradnim potem. Vendar se zahteva tudi v tem slučaju, da sc izprosi 
višje potrdilo.

8  1 1 .
Dogovor med občino in zdravnikom prepušča sc v prvi vrsti sporazum- 

ljenju med njima.
Glede onih občin, katere niso nastavile prostovoljno v teku enega leta,

potem ko so dobile poziv od deželnega zbora, niti samostalno ni po posredo­
vanju okrajnega odbora, niti lastnega (§ 3, št. 1) ni skupnega občinskega
zdravnika ( § 3 ,  št. 2, a in 6), določujeta deželni odbor in c. kr. namestništvo po
dogovoru, zaslišavši občine in okrajne zastope:

a) katere občine naj nastavijo lastnega občinskega zdravnika, in 

h) katere občine in kateri občinski deli naj se uradno sklopijo v jedno
zdravstveno občino, da nastavijo skupnega občinskega zdravnika, ali naj
se priklopijo po lastni pritrditvi drugim občinam, oziroma zdravstvenim
občinam, kjer je zdravstveno poslovanje že uravnano, ali katere naj se
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k. k. S t a t t h a l t c r e i  Vorbehalten, welcher sich auch die C on cu rs -A n ssch re ib u n g  un d  die 
stabile A ns te l lu ng  ausbed ingen  kann.

D e r  Landes-A usschu ß  ist an  den T e rn a -V o rs c h la g  gebunden.
B ew erb e r ,  welche ob genossenen S t i p e n d i u m s  m itte ls t  Reverses zu r  D ienstle is tung 

a m  flachen Laude verpflichtet sind, sollen bei E r s ta t tu n g  des T e rn a -V o rsc h lag es  v o r ­
züglich berücksichtiget w erde» .

8 8.
A u ß e r  diesem F a l le  steht die E rn e n n u n g  des G em eindearz tes  in  S a n i t ä t s -  

gemeinden dein D istr ic ts -A usschusse , in  ä n d e rn  G em einden  dem Gem einde-A nsschuste  zu.
8 9.

I n  G em einden , welche einer S a n i tä t s g e m e in d e  nicht angehören , steht auße rdem  
die Feststellung der B ezüge des G em eindearz tes  a u s  G em eindem it tc ln  und der sonstigen 
A ns te l lu n g sb ed in g u n g en  dem Gemeinde-Ansschuste  nach den B es t im m u n g en  der G em einde­
o rd n u n g  zu.

8 10.
Z u r  fre iw il l igen  V ere in ig u n g  von G em einden  und G em eindetheilcn  zu einer 

S a n i tä t s g e m e in d e  (§  3 , Z a h l  2 b )  ist die zustim m ende Besch lußfastnng a lle r  betheilig ten 
G em e indever tre tung en  und die G e n e h m ig u n g  der üb er die gemeinsame G eschäfts führung  
beschlossenen V e r e in b a r u n g  durch die k. k. S t a t t h a l t e r e i  im  Einverständnisse  m i t  dem 
Landes-Ansschuffe  erforderlich.

S t a t t  der besonderen V e r e in b a r u n g  können sich die Gem einden a u f  die A n n a h m e  
jen er  gemeinsam en G esch ä f ts fü h ru n g  einigen, welche fü r  die von am tsw eg en  geschaffene 
S a n i t ä t s g e m e in d e  im  nachstehenden § 1 2  vorgeschrieben ist, doch ist auch in  diesem 
F a l l e  die E in h o lu n g  der höheren G en e h m ig u n g  erforderlich.

8 11.
D a s  A bkom m en zwischen der G em einde  und dem A rz te  bleibt zunächst ih rem  

Einverständnisse  überlassen.
Bezüglich jen er  G em einden , welche b in n en  J a h r e s f r i s t  nach der ihnen vom 

Landes-Ausschnsse zugekommenen A u ffo rd e ru n g ,  weder selbständig noch über V e r m i t t lu n g  
des Bezirks-Ausschusses fre iw il l ig  weder einen eigenen ( §  3 ,  Z .  1 )  noch einen gem ein­
schaftlichen G em e in d earz t  ( §  3 ,  Z .  2 ,  a  und b )  angestcllt, bestimmen L andes-A usschuß  
und die k. k. S t a t t h a l t e r e i  einverständlich nach A n h ö r u n g  der G em einden  un d  B e z i rk s ­
v e r tre tun gen  :

a )  welche G em einden  einen eigenen G em eindearz t  zu bestellen haben , und
b )  welche G em einden  und G em eindetheile  zum  Zwecke der B este l lung  eines gem ein­

schaftlichen G em eindearz tes  zn einer S a n i t ä t s g e m e in d e  von am tsw eg en  znsam m en-
zulegen, oder anderen G em einden ,  beziehungsweise S a n i t ä t s g e m e in d e n ,  in  welchen
der S a n i t ä t s d i e n s t  bereits  o rg a n is i r t  ist, m i t  ih re r  Z u s t im m u n g  anzu g lied ern ,
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pridružijo, ako ne pritrdijo, brez organske zveze s temi občinami njiho­
vemu ali drugemu zdravniku.

Pri sklopljevanju naj se ozira v prvi vrsti na meje možnega plačevanja 
občin (§ 1), na možnost, dobiti zdravniško pomoč v slučaju obolenja, na krajne 
razmere, na občila in na zdravstveno osebje, katero je pri rokah.

8 12 .
Za oskrbovanje opravil, ki nastanejo iz umeščenja skupnega občinskega 

zdravnika v zdravstvenih občinah nastalih iz neizogibno potrebnega sklopljcnja 
občin in občinskih delov, ustanovi se okrožni odbor.

Ta obstoja iz občinskih predstojnikov vseh udeleženih občin ali njih 
namestnikov.

K osnovalncmu zboru pozivlje predstojnik občine plačujočc največ davka, 
kateri v istem tudi predseduje, dokler sc ne izvrši ustanovitev.

Ta je  izvršena z valitvijo prvomestnika okrožnemu odboru in njegovega 
namestnika. Ako bi se še potrebovalo dolnje namestovanjc, pripada taisto po 
vrsti najstarejšemu udu okrožnega odbora.

Volitve prvomestnika, njegovega namestnika, zdravnika, kateri naj sc na­
stavi, in zdravnikov, kateri naj se po vrsti predlagajo, imajo sc vršiti po 8 36 
občinskega volilnega reda.

Za obravnavo v zboru in za sklepanje veljajo odloki občinskega reda 
v uporabi smislu primerni.

Okrožni odbor določuje:
1. ime zdravstvene občine;
2. stanovališče občinskega zdravnika;
3. vse dohodke občinskega zdravnika iz občinskih sredstev;
4. razdelitev stalnih dohodkov zdravnika iz občinskega premoženja in dru­

gega skupnega potroška med udeležene občine po določenem dogovoru, 
ako pa se ta ni dosegel, po razmerju neposrednih občinskih davkov;

5. druge pogoje zdravnikovega umeščenja;
6. imenovanje zdravnika, ako pa je isto pridržano deželnemu odboru (§ 7), 

poročitev o nasvetu trojine;
7. kraj in lokal za daljne odborovc zbore, ki se naj sklicujejo po potrebi;

Za umeščenje zdravniškega mesta ima se razpisati natečaj za 30 dni j.
Uradni napravki naj se podpisujejo od prvomestnika in jednega uda.
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beim  M a n g e l  dieser aber,  ohne organische V e rb in d u n g  m i t  diesen G em einden , 
ih rem  oder einem anderen  A rz te  zuzuweiscn sind.
B e i  der Z u sam m en leg u n g  ist zunächst a u f  die Leistungsgrenze der G em einden 

( 8  1 ) ,  a u f  die Erre ichbarkeit  ärz tlicher H ilfe  bei E rk ran k u n g en , ans  locale V erhältn isse , 
C o m m u n ic a t io n sm it te l  un d  a u f  d a s  vo rhandene  S a n i t ä t s p e r s o n a l  Rücksicht zu nehmen.

8 12.
Z u r  B eso rg u n g  der Geschäfte, welche sich a u s  der B estellung des gemeinschaftlichen 

G em eindearz te s  in durch im pera t ive  Z u sam m en le g u n g  von G em einden un d  G em ein d e­
theilen geschaffenen S a n i tä t s g e m e in d e n  ergeben, w ird  der D is tr ic ts -A u ssch u ß  eingesetzt.

D ieser besteht a u s  den Gem eindevorstehern a lle r  betheilig ten G em einden  oder 
deren S te l lv e r t r e te rn .

D ie  E in b e r u fu n g  zu r  constitu irenden V e r s a m m lu n g  erfo lgt durch den G em e in d e ­
vorsteher der höchst besteuerten G em einde, welcher in derselben b is  zur C o n s t i tu i ru n g  
auch den V o rs ih  fü h r t .

D ie  C o n s t i tu i ru n g  w ird  durch die W a h l  des O b m a n n e s  des D istrictsausschustes 
un d  seines S te l l v e r t r e t e r s  vollzogen. D ie  gegebenen F a l l s  noch e tw a w eite rs  nöthige 
S te l l v e r t r e tu n g  übergeh t der Reihe nach a n  d a s  a n  J a h r e n  älteste M itg l ie d  des
Districts-Ausschusses.

D ie  W a h l e n  des O b m a n n e s ,  seines S t e l lv e r t r e te r s ,  des zu ernennenden A rz tes  
und der Aerzte, welche der R e ihe  nach in  den Besetzungsvorschlag gebracht werden
sollen, sind nach der V orschr if t  des 8 3 6  der G em e in d e w a h lo rd n u n g  vorzunehmen.

F ü r  die V e rh a n d lu n g  in der V e r s a m m lu n g  und fü r  die Beschlußfassung gelten
in sinngem äßer A n w e n d u n g  die B e s t im m u n g en  der G em eindeordnun g .

D e r  D is tr ic ts -A u ssch u ß  beschließt:
1. den N a m e n  der S a n i t ä t s g e m e in d e ;
2 .  den S t a n d o r t  des G e m e in d e a rz te s ;
3 .  die sämmtlichen B ezüge des G em eindearz te s  a u s  G em e in d e m it tc ln ;
4 .  die A u f th e i ln n g  der stehenden Bezüge des A rz te s  a u s  G em eindem it te ln  und  des

sonstigen gem einsam en A u fw a n d e s  u n te r  die betheilig ten G em einden  nach der
beschlossenen V e r e in b a r u n g ,  in  E r m a n g l u n g  einer solchen ab e r  nach M a ß g a b e  
der direkten S t e u e r n  der G e m e in d e n ;

5 .  die sonstigen B ed in g u n g en  der A n s te l lu n g  des A rz te s ;
6 .  die E r n e n n u n g  des A rz tes ,  und w en n  diese dem Landes-Ausschusse ( §  7 )  Vor­

behalten  ist, die E r s ta t tu n g  des T e rn a - V v r s c h la g e s ;
7 .  O r t  und Locale f ü r  die weiteren V e rsa m m lu n g e n  deS Ausschusses, welche nach

B e d a r f  einzuberufen sind.
Z u r  Besetzung der Arztesstelle  ist der C o n cu rs  aus  3 0  T a g e  anszuschreiben.
D i e  am tlichen A u s fe r t ig u n g e n  sind vom  O b m a n n e  un d  von einem M itg l ied e  

JN un terfertigen .
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Sklepi naj se razglašajo v vseli udeleženih občinah na način, ki je  pred­
pisan v občinskem redu in drugače v kraju navaden.

8 13.
Proti sklepom okrožnih odborov smejo sc uporabljati, po določilih ob­

činskega reda, vsi oni pravni pomočiti v jednakih obrokih in za iste instanco, 
kakor proti sklepom občinskih odborov

Istotako varuje sc tudi državnim oblastim nasproti okrožnim odborom 
isti delokrog, kateri jim pri stoj a po obstoječih postavah nasproti občinam.

§ 14.
Združba zdravstvene občine, katera je  nastala po združenju ali sklop- 

ljenju (§ 3, št. 2 b in c), omejuje se za čas nastavljenja okrožnega zdravnika 
in kedar je to mesto izpraznjeno, samo še za čas nadomestitve (8 22).

Za o petno umeščenje varuje sc občinam skozi šest mescev najpreje prosto­
voljno nastavljenj e lastnega ali skupnega občinskega zdravnika in v to s vrh o 
tudi opetna skupitev v zdravstvene občine, pozneje pa, ako je  dolekel obrok 
brezuspešno, naj sc skrbi uradno po 8 H -

Med tem ko je mesto popolnjeno, naj sc morejo vršiti spremembe zdrav­
niških službenih okrajev jednako kakor pri novih umeščenjih le izjemoma takrat, 
ako sc s tem pospešuje zdravstveno službovanje, ob enem pa tudi odpomagu 
pomanjkanju zdravnikov v onem okolišu.

8 1 5 .
Za umeščenje občinskega zdravnika zahteva sc razven fizične sposobnosti:

1. da je avstrijsk državljan;
2. da ima pravico opravljati zdravniško prakso na Avstrijskem;
3. da je  nravstveno na dobrem g la su ;
4. da zna jezike navadne v službeni okraj in i.

8 16.
Vsak občinski zdravnik mora, ko nastopi svojo službo, storiti pred po­

litično okrajno oblastnijo namesto prisege slovesno zaobljubo po besedah obrazca 
v službenem pouku.

K temu naj sc povabi občinski predstojnik ali okrožni prvomestnik služ­
bene okraji ne Zaobljuba naj se potrdi na dekretu ali službeni pogodbi in, na 
prošnjo, tudi postavnost imenovanja, katero je izvršil občinski ali okrožni odbor.

V to s vrb o naj sc predloži tej oblastniji imenovahu list, kedar sc za­
prosi za slovesno obljubo.
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D ie  Beschlüsse sind in a llen  be theilig ten  G em einden  ans  die in der Gem einde- 
v rd n n n g  vorgeschriebene un d  sonst ortsübliche W eise  zn veröffentlichen.

8 13.
G egen Beschlüsse der D istricts-Ansschüsse stehen alle jene Rechtsm itte l  in den 

gleichen F ris ten  un d  a n  dieselben I n s ta n z e n ,  wie gegen Beschlüsse der G e m e in d e -A u s ­
schüsse nach den B es t im m u n g en  der G em e in d eo rd n n n g  zu.

Desgleichen b le ib t  auch den S ta a t s b e h ö r d e n  gegenüber den Districts-Ansschnssen 
jener W irk u n g sk re is  gew ah r t ,  welcher ihnen nach den bestehenden Gesetzen gegenüber
den G em einden  znkom m t.

8 1 4 .
D e r  V e rb a n d  der durch V ere in igu ng  oder Z u sam m en leg u n g  ( §  3 ,  Z . 2 b u n d  c) 

geschaffenen S a n i t ä t s g e m e in d c  b le ib t  ans  die Z e i td a u e r  der A nste l lu ng  des D is t r ic ts a rz tc s  
und üb er die E r le d ig u n g  der S t e l l e  h in a u s ,  n u r  noch ans die D a u e r  der S u b s t i tu t io n  
( 8  2 2 )  eingeschränkt.

F ü r  die neuerliche S tellcbesetznng b le ib t  den G em einden vorerst die fre iwillige  
B este l lung  des eigenen oder gemeinschaftlichen G em eindcarz te s  un d  zu diesem Zwecke
auch die neuerliche G r u p p i r u n g  zu S a n i t ä t s g e m e in d e n  durch sechs M o n a te  gew ahrt ,  
w o ra u f  bei erfolglosem T e r m in a b la u f e  die V orso rge  nach § 1 1  von am tsw egen  einzutreteu h a t .

W ä h r e n d  der D a u e r  a l s  die S t e l l e  besetzt ist, sollen A end erungen  der ärztlichen 
D ienstsprengel in  gleicher W eise wie  bei Neubesetzungen n u r  a u sn ah m sw eise  d a n n  s ta t t ­
finden können, w en n  hiedurch neben intensiverer P f le g e  des S a n i tä t s d ie n s te s  auch einem 
A erz tem an gcl  der betreffenden G egend abgeholfen w ird .

8 1 5 .
Z u r  A nste llu ng  a l s  G em e in d ea rz t  ist a u ß e r  der physischen E ig n u n g  erforderlich:
1. die österreichische S ta a t s b ü r g e r s c h a f t ;
2 .  die B erech tigung  zu r  A u s ü b u n g  der ärztlichen P r a x i s  in Oesterreich;
3 . die moralische U nbescholtenheit;
4 .  die K en n tn iß  der im  D ienstsprengel üblichen S p ra c h e n .

8 1 6 .
Z e d e r  G em eindearz t  h a t  beim A n t r i t t e  seines D ienstes vor der politischen 

Bezirksbehördc  die eidesstättige A n g e lo b u n g  nach der in der D ienstinstruc tion  en tha ltenen  
F o rm e l  zu leisten.

H iezu ist der Gem eindevorsteher oder D is t r i c t s - O b m a n n  des D ienstsprengels  
e inzu laden. D ie  A n g e lo b u n g  ist a m  Dccrete oder D iens tv cr trage  und au f  Ansuchen 
auch die Gesetzmäßigkeit der vo m  G em einde- oder D istricts -A usschnsse  vollzogenen 
E r n e n n u n g  zu bestätigen.

Z n  diesem Zwecke ist der E rn e n n u n g s a c t  beim Ansuchen u m  die A n g e lo b u n g  
nu diese B ehörde  vvrzulegen.
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S 17.
Stalni prejemki občinskega zdravnika nakažejo se vslcd prošnje dotičnika 

po deželnem odboru pri c. kr. davčnem uradu, v kojega uradnem okraju sta­
nuje občinski zdravnik, in sicer na račun dotičnih občin v mesečnih obrokih, 
kateri se izplačujejo koncem meseca.

Občine morajo odrajtovati svoj del plačil vedno vsaj jeden mesec pred 
rokom, ko se izplačuje služnina.

V slučaju odlašanja imajo se posoditi manjkajoči zneski predplačilo iz 
deželnega zaklada, zaostanek pa se ima, kakor druga javna plačila, takoj iztirjati 
po c. kr. okrajnem glavarstvu in povrniti deželnemu zakladu.

Drugi nego stalni prejemki naj se  izplačujejo neposredno iz občinske 
blagajnice od slučaja do slučaja ali rokovno.

§ 18.
Občinski zdravnik je v prvi vrsti pozvani stalni strokovnjaški uradnik 

občine pri oskrbovanju nalogov, kteri so jej odkazani v §§ 3 in 4 postave 
z dne 30. aprila 1870, drž. zak. št. 68 in ima kot tak značaj javnega uradnika.

Dolžen je zdraviti bolnike brez premoženja, ako sc zato ni skrbelo od 
okrajnega odbora ali na kak drug način in nadalje, da zdravniško preiskuje 
gnancc in, ako se k prejemkom občinskega zdravnika plača znesek iz deželnega 
zaklada, tudi da javno koze stavi brezplačno, drugače pa za prejemek pristojnih 
služb arin.

Za uradna opravila, katera izvršuje, izpolnujoč samostalni ali izročeni 
delokrog občin, ne sme tir jati nikakega povračila od strank.

Za opravila, katera izvršuje vslcd ukaza državne uprave in katera ne 
spadajo k dolžnostim občine, dobiva normalne pristojbine iz državnega zaklada.

8  19
Uradna opravila, ki sc nalagajo občinskemu zdravniku in se dotikajo 

zdravstvenega službovanja, določujejo sc natančneje v službenem pouku, kateri 
sc sklepaj med c. kr. namestništvom in deželnim odborom in obsegaj predpise 
za disciplinarno postopanje.

8 20 .
Potrebščina za prejemke občinskega zdravnika plačuje se:

1. iz občinskih dohodkov za zdravstvenoredarska uradna opravila ob­
činskega zdravnika, ako so dobile občine posebno pravico za pobiranje takih 
pristojbin in odredbin (taks);

2. iz drugih, v to svrho posebej določenih dohodkov dotičnih občin;

3. razven tega iz drugih občinskih sredstev (§ 1).
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8 1 7 .
S teh en d e  B ezüge des G em eindearz tes  w erden au f  Ansuchen vom  L a n d e s - A u s -  

schnsse beim  k. k. S t e u e r a m te ,  in dessen A m tsbez irk  der G em eindearz t  w o h n t ,  fü r  
R echnung der betreffenden G em einden  in  M o n a t s r a te n  nachhinein flüssig gemacht.

D ie  G em einden  haben  ihre  Kostcnantheilc  im m e r  wenigstens einen M o n a t  vo r 
dem B e h eb u n g s te rm in e  an  d a s  k. k. S t e n e r a m t  abznsührcn .

I m  S ä n m n i ß f a l l e  sind die fehlenden B e t rä g e  Vorschußweise a n s  dem Landesfondc 
zu bestreiten, der Rückstand ist jedoch, wie andere  öffentliche Leistungen, durch die k. k. 
B ez i rk sh a n p tm a n n sch a f t  sogleich e inzubringen und an  den Landessond rückzuerstatten.

A ndere , a l s  stehende Bezüge sind fallweise oder periodisch u n m i t te lb a r  a u s  der 
Gemeindecaffc zu erfolgen.

8 1 8 .
D e r  G em eindearz t  ist d a s  zunächst berufene ständige F ach o rg an  der Gem einde 

bei B eso rg u n g  der ih r  in den 8 8  3  und 4  des Gesetzes vom  3 0 .  A p r i l  1 8 7 0 ,  
R . - G . - B l .  N r .  6 8  zugewiesenen O bliegenheiten  un d  h a t  a l s  solcher den C h a rak te r  
öffentlicher B e a m te n .

E r  ist zu r  B e h a n d lu n g  m itte llo ser  K ranken, w enn  hiesür vom Bezirks-Ausschusse 
oder sonst in  and e re r  Weise nicht vorgesorgt ist, und  w eite rs  verpflichtet, die ärztliche 
U ntersuchung der S c h ü b l in g e ,  u n d  soserne zu den B ezügen  des G em eindearz tes  vom 
Landessondc ein B e i t r a g  geleistet w i rd ,  auch die öffentliche I m p f u n g  unentgeltlich , sonst 
letztere gegen B ezug  der kompetenten G eb ü h re n  vorzunehm en.

F ü r  A m ts h a n d lu n g e n ,  welche er in E r f ü l lu n g  des selbstständigen oder über trag en en  
W irkungskre ises  der G em einden  vollzieht, h a t  er von P a r t e i e n  keine V e rg ü tu n g  anznsprechen.

F ü r  im  A u f t r ä g e  der S t a a t s v e r w a l t u n g  vollzogene, nicht in  der V erpfl ich tung  
der G em einde  gelegenen Geschäfte e rh ä l t  er die n o rm a lm ä ß ig e n  G eb ü h re n  a u s  dem 
S taa tsschä tze .

8  1 9 .
D ie  dem G em eindearz te  obliegenden, den S a n i t ä t s d i e n s t  betreffenden A m t s ­

geschäfte w erden  durch eine zwischen der k. k. S t a t t h a l t e r e i  und dem Landes-Ausschusse 
ve re inba rte  D ienstin s truc tion ,  welche auch Vorschriften üb er d a s  D isc ip l in a rv e r fa h rc n  zu 
en th a lten  h a t ,  n äh e r  bestimmt.

8 20.
D a s  E r fo rd e rn iß  f ü r  die B ezüge des G cm eindearz tcs  ist zu b e s tre i ten :
1. a u s  den E in n a h m e n  der G em einden  fü r  sanitätspolizeiliche A m ts h a n d lu n g e n  

des G em eindearz tes ,  infofernc sie zu r  G in h eb u n g  solcher G eb ü h re n  oder T a r e n  die besondere 
B erech t ig ung  e r la n g t  h a b e n ;

2 .  a u s  anderen ,  fü r  diesen Zweck besonders bestimmten E in n a h m e n  der betref­
fenden G em einden , und

3 .  außerdem  a u s  sonstigen G em e in d em it te ln  ( §  1 ) .
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§ 2 1 .
Ta postava sc ne dotika obstoječih dolžnosti j države, javnih zakladov, 

okrajev in ustanov, da pripomagajo k zdravstvenim nameram.
8 22 .

Ako je mesto občinskega zdravnika izpraznjeno, o čemur naj sc takoj 
naznanja politični okrajni oblastniji in ako treba, tudi deželnemu odboru, da sc 
ustavijo prejemki pri c. kr. davčnem uradu, naj združba, katera je  izvršila 
zadnje imenovanje, takoj tudi preskrbi do opetnega nastavljanja namestovalno 
oskrbovanje mesta po drugem zdravniku.

Namestnik dobiva iste prejemke, kakor njegov prednik, ako sc ne sklene 
druga pogodba.

$ 23.
V občinah z raznimi seli ima se oskrbeti na podlagi 8 48 občinskega 

reda v vsakem selu zanesljiva zdravstvenoredarska poročilna služba z imeno­
vanjem sposobnega nadzorujočega uradnika.

8 24.
Vsaka občina naj nadalje skrbi zato, da je  v isti zagotovljena dovoljna 

pomoč izpitunih babic v obče, in brezplačna pomoč pri porodu za ubožne po­
rodnice posebej.

Stroške, kateri tako nastanejo, prevzemi občinsko gospodarstvo, ako ni 
po 8 35 postave za ubožne z dne 12. marca 1873,  dež. zak. št. 19 dolžan 
okraj, da jih plača.

8 25.
Ta postava sc ne dotika višjega nadzorstva nad vsem zdravstvom, ka­

tero pristoja državni upravi po določbah postave z dne 30. aprila 1870, drž. 
zak. št. 68.

s 26.
Izvršitev te postave naročam Mojemu ministru notranjih zadev.

Na D u n a j u ,  dne 23. junija 1892.

Frane Jožef 1.
Taaffe 1. r
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8 2 1 .
Bestehende Verbindlichkeiten des S t a a t e s ,  öffentlicher F o n d e ,  der Bezirke u n d  

S t i f t u n g e n ,  zu S a n i tä tszw eck en  be izu tragen ,  w erden durch dieses Gesetz nicht b e rü h r t .
8 22 .

W e n n  die S t e l l e  des G em eindearz tes  v acan t  geworden ist, w o rü b e r  der politischen 
B ezirksbehörde  und gegebenenfalls  zu r  E in s te l lun g  der B ezüge beim k. k. S t e u e r a m t e  
auch dem Landes-Ausschusse die sogleiche Anzeige zu e rs ta t ten  ist, h a t  die Körperschaft, 
welche die letzte E r n e n n u n g  vollzogen h a t ,  sofort auch die substitn tionsw eise  Versetzung 
derselbe» durch einen än d e rn  A r z t  b is  zu ih re r  Wiedcrbcsetzung zu veranlassen .

D e r  S u b s t i t u t  t r i t t ,  w enn  nicht ein anderes  A bkom m en  getroffen w ird ,  in  die 
B ezüge des V o rg ä n g e r s .

8 2 3 .
I n  G em einden  m i t  m ehreren  O rtschaf ten  ist im  G ru n d e  des 8 4 8  der G e -  

m e in d eo rd u u n g  der zuverlässige gesnndheitspolizeiliche Nachrichtendienst durch B este l lun g  
eines geeigneten A nfs ich tso rganes  in jeder O rtschaf t  cinzurichten.

8 2 4 .
J e d e  G em einde  h a t  w e i te rs  d a fü r  zu sorgen, d aß  in  derselben hinreichende H ilfe  

geprü f te r  H e b a m m e n  ü b e rh a u p t ,  und  unentgeltl iche H eb am m en h ilse  fü r  a rm e  G ebärende  
insbesondere gesichert sei.

D e r  h ie ra u s  sich ergebende A u fw a n d  ist a u f  den G e m e in d e h a u s h a l t  zu ü b e r ­
nehm en, insoweit nicht nach 8 3 5  des Armengesetzes vom  1 2 .  M ä r z  1 8 7 3 ,  L . - G . - B l .  
N r .  1 9 ,  der Bezirk  h ie fü r  aufzukom m en ha t .

8  2 5 .
D ie  der S t a a t s v e r w a l t u n g  nach den B e s t im m u n g en  des Gesetzes vom  3 0 .  A p r i l  

1 8 7 0 ,  R . - G .  B l .  N r .  6 8 ,  znstehende O beraufsich t ü b e r  d a s  gestimmte S a n i t ä t s w e s e n  
w i r d  durch dieses Gesetz nicht b e rü h r t .

8  2 6 .
M e in  M in is te r  des I n n e r n  ist m i t  dem V ollzüge  dieses Gesetzes b eau f t ra g t .

W i e n ,  a m  2 3 .  J u n i  1 8 9 2 .

Fra»; Joseph P.
Taaffe m . p.

Drucker*! . I f l l e m *  O ra»




